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RESOLUTION J\tSC. 70(69) 
(adopted oo 18 J\tay 1998) 

ADOPTION OF A!'ttENDMENTS TO TI-U: INTERNA TJONAL CONVENTJON 
ON MARITIME SEARCB AND RESCUE, 1979 

THE MARITIME SAFETY COMMITIEE, 

RECALLING Article 28{b ) of the Convennoo oo the lntemarional Maritime Organization 
conceming tbe functions oftbe Comnúttee, 

RECALLING FURTHER amele ffi(2Xf) of the lntemarional Conveonon on Marinme Search and 

R escue, 1979, hereinafter referred to as "the Convention", conceming the procedures fer amending the 
Ann� to the Conveotion, olher 1han the provisions of paragraphs 2.1.4, 2. 1.5. 2.1. 7, 2.1.1 O, 3. 1.2 or 3.1.3 
thereof, 

HA VING CONSIDERED, 81 its sixty-ninth session. amendments to the Conventico proposed and 

CtrCUlated m accordance w1th articl e Ill(2)(a) thereo( 

l. ADOPTS, in accordance wilh anicle Ill(2Xc) ofthe Convention, amendments to the Convention, 
the text of which is set out in lhe Annex to the present resolution; 

2. DETERMINES, in accordance wnh article ffi(2Xf) of lhe Convenuon, that the amendments shall 
be deemed to bave been accepted on 1 July 1999, unless. prior to tbat date, more than one tbird of tbe 
Parties, bave notified their objections to !he amendments; 

3. INVITES Parties to the Convenúon to note that, in accordance with anide 1Il(2Xh) of the 
Conveotioo, the amendmeots shall enter into force on 1 January 2000 upon their acceptance in accordance 
with paragraph 2 above; 

4. REQUESTS !he Secretary-General, in cooformity witb article Ill(2Xd) of tbe Convention, 10 
transmit certified copies ofthe present resolution and the text of1he amendments contained in the Annex 
to ali Panies to the Convention;

5 FURTI-IER REQUl:STS the Secretary-General to transmtt copies of this resolution and its Anne.x 
to Memben ofthe Organi.zaóon, which are not Parties to the Conventico. 
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ANNEX 

AMENDMENTS TO TRE INTERNA TIONAL CONVENTION 

ON MAR.ITIME SEARCB AND RESCUE, 1979 

The existing text of the Annex to the Convention, except paragrapbs 2.1.4, 2.1.5. 2 1 7, 2.1.1 O, 
3.1.2 Wld 3.1 3 is replaced by the following: 

"CHAPTER J 

TERMS ANO DEFINmONS 

1.1 "Sball" tS used in 1he Annex to IDdicate a provis100, the uruform applJcanon of which by ali Parties 
is required in the interest of safety of life at sea 

1.2 "Should" 1s used in the Annex to indicate a provision, the un.ifonn applicanon of which by ali 
Panies is rccommended in the interest of safety of IJfe al sea 

1.3 Toe terrns listed below are used in !he Annex with lb.e foUowing meanings: 

.1 "Seartb". An operalioo, oormaJ.ly co-ordinated by a rescue co-ordinallon centre or rescue 
sub-centre. usmg nva.tlable personnel and facilities to locate persons in d1stress; 

.2 "Rescue". An operanon to retrieve persons in dimess. prov1de for their iruoal medical or 
otber needs, and deliver them to a pince of safety, 

.3 "Searcb and rcscue service". Toe performance of clistress monitonng. commumcation. 
co-ordination and searcb aod rescue functions, includíng pro1-ision of medical ad1ice, 
inioal medica! assistance. or medical evacuation. through the use of public and pnvate 
resources mcluding co-operating aircrafl, vessels and other crafl and installations; 

.4 "Search and rescue region". An area of defined dimens,ons assOC1ated w1th a rescue 
co-ordinanon centre witbin which search and rescue seMces are prol'Íded, 

5 "Rescue co-ordtru!l:ion centre" A Wlll responsible for promoting efficient organization of 
searcb and rescue se1V1ces and for co-ordmatmg tbe conduct of search and rescue 
operations within a search aod rescue region: 

.6 "Rescue sub-centre". A unit subordinate to a rescue co-ordmation centre established to 
complement tbe latter accorcling to particular provisions of !he responsible autborities; 

.7 "Search and Rescue facility". An) mobile resource, iocluding designated search and 
rescue ooits, used to conduct search and rescue operallons . 

. 8 "Search and rescue uni1". A unit composed of trnined personnel and provided wllh 
equipment suitable for tbe expedit1ous conduct of search nnd rescue operations; 

9 "Alerting post". Any facility wtended to serve as nn mtermedinry between a person 
reporting an emergency and a rescue co-ordinaúon centre or rescue sub-centre; 

.1 O ''F.mergency pbase". A geoeric term meaniog, as tbe case may be, uncertainty phase, alert 
phase or distress phase; 
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.11 "Unccruunty phase" A situanon wherein uncer1lnnty exists as to the safety of a person, a 
vessel or other craft; 

12 "Alen pilase" A situati.cri �herein appreha'ISloo exists as to the safety of a person, a vessel 
or other craft, 

. 13 "Distress phase". A situanoo wherein tbere is a reasonable cenaioty thnt a person, a vessel 
or other crafl is threatened by grave aod imminenl danger and requires immediate 
assistance; 

.14 "On-scene co-ordma!Or". A person designated to C<K>rd.to.ate searcb and rescue operanons 
within a specified area; 

15 "Secretary-General". Toe Secretaiy-Geoeral of the lntemational Manllme Organizanon. 

CHAPTER2 

ORGANIZA TION AND CO-ORDINA TlON 

2.1 Arranremeots for provision and co-ordinatioo of search and rescue services 

2.1. 1 Parties shall, as they are able to do so iodívidually or m co-operation with other States ancl, as 
appropmue. with ihe Organizanon, participate in the development of searcb and rescue sernces to e.nswe 
that assistance is rendered to nrty persoo in distress nt sea 0n receiving mfoanatioo that any person is, or 
appears to be, m distress at sea, the respons1ble authonties of a Pnrty shall take urgent steps to ensure that 
the necessaiy ass1stance ís provided. 

2.1.2 Parnes shall, either individually or, if nppropriate, in co-opcration wilh other States, estabhsh the 
foUowing basic elements of a search and rescue service 

legal framework; 

2 assignmeot of a responsible authority; 

.3 orgamsation of available resources; 

.4 commurucaoon facilities; 

.5 co--ordination and operanonal ñmctions: and 

.6 processes to improve the service including planrung, domestic aod intemational 
co--operative relntionships and traming. 

Parties shall, as far as practicable. follow relevan! llllllÍmllm st.andards a.ad guideltncs developed by 1he 
Organizati on. 

2.1.3 To help ensure the provision of adequate shore-based commwiication infrastructure, efficient 
distress alen routeing, and proper operational co-ordination to effectively suppon search and rescue 
services, Parties sball, iodividually or in co-operaooo with other States, ensurc that sufficient search and 
rescue regions are established "'ithin cacb sea area in accordance "�th paragrapbs 2.1.4 and 2.1.5. Suc.b 
regions should be connguous ami, as far as pracncable, oot overlap. 

2.1.6 Agreement oo the regjons or arrangements referred to in paragraphs 2.1.4 and 2.1.5 shall be 
recorded by the Parties concemed, or in written plnns accepted by the Parties. 
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2.1.8 Panies should seek to promote consistency, where applicable, between their maritime and 
aeronautical search and rescue semces wbile considering the establishment ofmaritime search wid rescue 
regions which shall be established by agreement 10 accordance wíth paragraph 2.1.4 or the reaclung of 
agreement upon appropriate arrangements m accordance with paragraph 2 1.5 

2.1.9 Panies having accepted responsibility to provide searcb wid rescue services for a specified area 
shall use search and rescue units and other available facilities for providiog assistance to a person wbo ,s. 
or appears to be, in distress at sea. 

2.1.11 Panies shall forward 10 lhe Sccretary-General infomuuion on their search and rescue sen'Íce, 
including the: 

.1 national authonty responsible for the maná.me searcb and rescue semces, 

.2 locatioo ofthe established rescue co-ordination centres or other centres prov1dmg searcb 
and rescue C<H>rdination, for tbe search and rescue reg1on or reg1ons and corrununica11ons 
therein; 

.3 limits oftheir searcb and rescue regían or regioos and the coverage provided by lheir shore 
based dtstress and safety communication facilities; and 

.4 principal typeS of available search and rescue UDi:ts. 

Parties shall \\-ith pnority, update lhe ioformation provided wilh respect to any alterations of 1mponance 
The Secretary-General shall transmil to all PartJes the mformaboo rece1ved. 

2.1 12 Tbe Secretary-Geoeral shall notify ali Parties of Úle agreements or arrangernem.s referred to in
paragraphs 2.1 4 and 2. J.5. 

2.2 Developmmt of national aearth and rescue services 

2.2. l Paroes shall establi.sh appropnate national procedures for overall development, co-ordmation, and 
improvement of search and rescue strvices. 

2 2 2 To suppon efficient search and rescue operations, Parties shall: 

.1 ensure lb.e co-ordinated use of available factl.ities; artd 

2 establish close co-operanon between services and orgaruzatioos wbich may conmbute to 
improve the search and rescue service in areas sucb as operations, planmog, traming. 
exercises and research and development 

2.3 Esta.blishmenl of mcue co-onlinatiou centres and rescue sub-centres 

2.3.1 To meet tbe requiremeots of paragraph 2.2, Panies shall tndn':idually or tn co-operallon wíth other 
States estabush rescue co-ordma11on centres for thetr search aod rescue services and such rescue 
sub-centres as they cons ider appropnate. 

2.3 2 Eacb rescue co-ordination centre and rescue sub-centre, estabUshed in accordance wilh 
paragrapb 2.3.1, shall amnge for the receípt of disrress alens origmaung from \111.thin its search md rescue 
region. Eveiy such centre shalJ also nmmge for commumcations with persons in distress, witll search artd 
rescue facilities, and wíth other rescue co-ordioation centres or rescue sub-centres. 
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2.3.3 Each rescue co-ordination centre shall be operational on a 24-hour basis and be constantly staffed 
by trained personnel having a working knowledge of tbe Englisb language 

2.4 Co-ordination with aeronautical services 

2.4. l Parties shall ensure the closest practicable co-ordination between maritime and aeronautical 
services so as to provide for the most effective and efficient search and rescue services in and over their 
search and rescue regions. 

2.4.2 Whenever practicable, each Party should establish joint rescue co-ordination centres and rescue 
sub-centres to serve both maritime and aeronautical purposes. 

2.4.3 Whctever separate mantime and aeronautical rescue co-ordination centres or rescue sub-centres 
are established to serve the same area, the Party concemed shalJ ensure the closest practicable co-orcbnation 
between the centres or sub-cenues. 

2. 4. 4 Parties shall ensure as far as is possible the use of common procedures by searcb and rescue units
established for maritime purposes and those established for aeronautical purposes.

2.5 Designation of searcb and rescue facilities 

Parties shall identify all facilities able to participate in search and rescue operations. and may 
designate suitable facilities as search and rescue urúts. 

2.6 Equipment of search and rescue Wlits 

2.6.1 Each search and rescue unit shall be provided with equipment appropnate to its taSk. 

2.6.2 Containers and packages containing survival equipment for dropping to survivors should have the 
general nature of their contents indicated by markings in accordance with standards adopted by the 
Organization. 

CHAPTER3 

CO-OPERATION BETWEEN STA TES 

3.1 Co-operation between States 

3.1. l Parties shall co-ordínate their search and rescue organizations and should, whenever ne<:essa¡y, 
co-ordinate search and rescue operations with those ofneighbouring States. 

3.1.4 Toe responsible authorines of Parties shalJ: 

, l immediately acknowledge the r�ceipt of such a request; and 

.2 as soon as possible indicate the conditions, if any, under which the projected mission may 
be undertaken. 

3. 1 .5 Parties should enter into agreementS with neighbouring States setting forth the conditions for entry 
of each other's search and rescue units into or over their respective territorial sea or territory. These
agreements should also provide for expediting eotry of such units with tbe least poss1ble formalitJes.
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3.1.6 Each Party should amhorize its rescue co-ordination cenrres: 

.1 to request from other rescue co-ordination centres such assistance, including vessels, 
aircraft, personnel or equipment, as may be needed; 

.2 to grant any necessary pennission for the entry of such vessels, a.rrcraft, personnel or 
equipment into or over its territorial sea or territory, and 

.3 to make the necessary arrangements with tbe appropriate customs, immigration, health or 
other authorities with a view to expediting sucb entry. 

3 l. 7 Each Party shall ensure tbar its rcscue co-ordination centres provide, wben requested, assistance 
to otber rescue co-ordination centres, mcluding assistance in the form of vessels, aircraft, personnel or 
equipmenL 

3. 1. 8 Panies should enter into agreements 'l'.�th other States, where appropnate, to strengthen search and
rescue co-operation and co-ordination. Parties shalJ authorize their responsible autbority to make
operational plans aod arrangements for search and rescue co-operation and co-ordination with responsible
authonties of other States. 

4.1 Preparatory measures 

CHAPTER4 

OPERA TING PROCEDURES 

4.1. l Eacb rescue co-ordination centre and rescue sub-centre shall bave available up-to-date inforrnation 
especially conceming search and rescue facilities and avai.lable commurúcations relevant to search and 
rescue operations in its area. 

4.1.2 Each rescue co-ordination centre and rescue sub-centre should have ready access to information 
regarding the posinon, course, and speed of vessels Mthin its area which rnay be able to provide assistance 
10 persons, vessels or other craft in distress a1 sea, aod regarding how to conúLct them. Tius mfonnation 
should either be kept in the rescue co-ordination centre, or be readily obtainable when oecessary 

4.1.3 Each rescue co-ordinatioo centre and rescue sub-centre shalJ bave detailed plans of ope.ration for 
the cooduct of search and rescue operations. Wbere appropria1e, lb ese plans sbalJ be developed j ointly Mth 

the represemauves ofthose who may assis1 in prov1ding, or who may beoefit from, the search and rescue 
services. 

4. 1 4 Rescue co-ordination centres or sub-centres sball be kept info11Ded ofthe state of preparedness of 
search and rescue units. 

4.2 lnfonnation conceming emergencl� 

4.2 1 Parties, either individualJy or in co-operation with other Stales shalJ eosure thal they are capable 
on a 24-hour basis of promptly and reliably receiving distress alerts from equipment used for this purpose 
Mthio their search and rescue regions. Any alerttng post rece1ving a distress alert shall: 

.1 immediately relay the alert to the appropriate rescue co-ordination centre or sub-ceotTe, 
and tben assist ,vith search and rescue communicauons as appropriate; and 

.2 if practicable acknowledge the alert. 
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4.2.2 Parties shall, where appropriate, ensure that effective arrangements are in place for the registration 
of commmication equipment and for responding to emergenc1es, to enable any rescue co-ordination centre 
or sub-<:entre to access pertinent registraúon information quickly. 

4.2.3 Any authority or elemeot ofthe search and rescue service having reason to believe that a person, 
a vessel or other craft is in a state of emergency shall forward as soon as possible all available information 
to the rescue co-ordinatioo centre or rescue sub-centre concemed. 

4.2.4 Rescue co-ordination centres and rescue sub-centres shall, immediately upon receipt ofinformation 
conceming a person, a vessel, or other craft in a state of emergency, evaluate such information aod 
detemnne the pbase of ernergen.cy in accordance with paragrapb 4.4, and the extent of operations required. 

4.3 lnitial action 

Any search and rescue lDlÍt receiving information of a distress inci dent shall innially take unmechate 
a.crian if in the position to assist and shall, in any case without delay, notify the rescue co-ordination centre 
or rescue sub-centre in wbose area the incident has occurred. 

4.4 Emergency pbases 

To assist in determining the appropriate operating procedures, the following emergency phases shalJ 
be distinguished by the rescue co-ordination centre or sub-centre concemed 

.1 Uncenainty phase: 

.1. 1 v.-tien a person has been reponed as missing, or a vessel or otber craft 1S overdue; or 

.1.2 when a person, a vessel or other craft has failed to make an expected position or safety 
repon. 

.2 Alert phase: 

.2.1 when, following the uncertainty phase, atta:npts to establish contact \\�th a person, a vessel 
or other craft bave faiJed aod inquiries addressed to other appropriate sources bave been 
unsuccessful; or 

.2.2 when informatioo has been received indicating lhat lhe operating efficiency of a vessel or 
otber craft is impaired, but not to the extent tbat a distress s:iruation is likely, 

.3 Distress phase: 

.3.1 wben pos:itive information is received tbat a person, a vessel or other craft is io danger and 
in need of immediate assistance; or 

.3.2 when, following the alen p.hase, funber unsuccessful attempts to establish contact witb a 
per.;on, a vessel or other craft and more widespread unsuccessful ínquiries point to tbe 
probability tbat a distress situation exists; or 

.3.3 when information is received whicb indicates tbat the opera:ting efficiency of a vessel or 
other craft has been impaired to tbe extent that a distress siruatíon is likely. 
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4.5 Procedures to be followed by rescue co-ordination centres aod rescue sub-centres during 
emergency pbases 

4.5.1 Upon tbe declaration ofthe llllcenainty phase, the rescue co-ordination centre or rescue sub-centre, 
as appropriate, shall initiate inquiries to determine the safety of a person, a vessel or other craft, or shall 
declare the alen phase. 

4.5.2 Upon the declaralion of the alen phase, tbe rescue co-ordination centre or rescue sub-centre, as 
appropriate, sha1l extend the inquiries for the missiog person, vessel or other craft, alert appropriate search 
and rescue services and initiate such action, as is necessaxy in the light of the circumstances of 1he particular 
case. 

4.5.3 U pon tbe declaration of the distress pbase, the rescue co-ordination cenrre or rescue sub-centre, 
as appropnate, shall proceed as prescribed in its plans of operation, as required by paragraph 4.1. 

4.5.4 lnltiation of search and rescue operations wben the position of the search object is unknown. 

In lhe event of an emergency phase being declared for a searcb obJ ect wbose poSJtion is unlmown, 
the fo!Jowing shall apply: 

.1 wnen an emergency pbase e.xists. a rescue co-ordination centre or rescue sub-centre shall, 
w:tless it is aware that other centres are taki.ng action, assume responsibility for initiating 
suitable action and confer with other centres with lhe objeclive of designaling one centre 
to assume respons1bility; 

.2 unless otherwise decided by agreernent between the centres concemed, the centre to be 
designated shall be the centre responsible for the area in which the searcb object was 
according to its last reported position; and 

.3 after tbe declaration of tbe distress phase, the centre co-ordinating the searcb and rescue 
operations shall, as appropriate, inform other centres of ali the circumstaoces of the 
emergency and of ali subsequent developments. 

4.5.5 Passing infonnation to penons, vesseb, or otber craft for whith an emergency phase has 
been dedared 

Wbenever possible, lb.e rescue co-ordination centre or rescue sub-centre responsible for search and 
rescue operations shali forward to the person, a vessel or other craft for whicb an emergency phase has 
been declared, information on the searcb aod rescue operations II has mitiated. 

4.6 Co-ordination when two or more Parties are involved 

For search and rescue operattons involving more than one Party, each Party shall talce appropñate 
action m accordance with lhe plans of operation referred 10 in paragraph 4.1 when so requested by the 
rescue co-ordination centre ofthe region. 

4. 7 On-scene co-ordination of searcb and rescue activities 

4. 7.1 The activilies of searth and resctie llllits and other facilities engaged in searcb and rescue operations 
shali be co-ordinated on-scene to eosure the most effective results. 

4.7.2 When multiple facilities are about to engage in search and rescue operations, and tbe rescue 
co-ord.ination centre or rescue sub-centre considers it necess¡¡¡y, the most capable person sbould be 
designated as on-scene co-ordínator as early as practicable and preferably befare 1he facilities arrive within 
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the specified area of operation. Specific responsibilities shall be assigned to tbe on-sceoe co-ordinator 
ta.kmg into account the apparent capabilities of tbe on-scene co-ordinator and operational reqmrements. 

4.7.3 lf tbere is no responsible resC\le co-ordination centre or, for any reason, the responsible rescue 
co-ordinatian centre is unable to co-ordinate the searcb and rescue mission, the facilities involved sbould 
designate an on-scene co-ordinator by mutual agreement. 

4.8 Tennination and suspension of searcb and rescue operations 

4.8. l Searcb and rescue operations shall continue, when practicable, until ali reasonable hope of rescuing 
survi vors has passed. 

4.8.2 1be respoosible rescue co-ordination center or rescue sub-center concemed sball normally decide 
when to discontinue search and rescue operatioas. lf no sucb centre is involved in co-ordinating tbe 
operations, the on-scene co-ordioator may take this decision. 

4.8.3 When a rescue co-ordination ceoter or rescue sub-centre considers, on the basis of reliable 
iofmmation that a searcb aod rescue operation has been successful. or that the emergeocy no longer exists, 
it shall terminate the search and rescue operation and promprly so infonn any autbority, facility or service 
wbicb has been activated or notified. 

4.8.4 lf a search and rescue operation on-scene becomes impracticable and the rescue co-ordination 
centre or rescue sub-centre concludes that survivors nngbt still be ali ve, the centre may temporarily suspend 
the on-scene activities pending further developments, and shall promptly so inform any authority, facility 
or sen.ice \\hlcb has been acti vated or notified. lnformation subsequently received sball be evaluated and 
search aod rescue operations resurned when justiñed on tbe basis of such iofonnation 

5.1 General 

CHAPTERS 

SHIP REPORTING SYSTEMS 

5.1. 1 Ship reporting systems may be established either indi�idua!Jy by Pames or in co-operatioo wtth 
other States, where this is considered necessary, to facilitate search and rescue operations. 

5.1.2 Parties contemplating the institution of a sh1p reporting system should take account of the relevant 
recommendations of the Organization. Parties should also consider whether existing reporting systems or 
other sources of sbip position data can provide adequate ioformaúon for the region, and seek to minimize 
unnecessaiy additi.ooal repons by ships, or tbe need for rescue co-ordination centres to check with multiple 
reporting systems lo determine availability of ships to asSJst with searcb lllld rescue operatioos. 

5.1.3 Toe ship reporting system should provide up-10-date information on the movements of vessels in 
order, in the eveot of a distress incident, to· 

.1 reduce tbe interval between the loss of contact ,vith a vessel and tbe initiation of search and 
rescue operations in cases wbere no distress signa! has been received; 

.2 permit rapid identiñcatioo of vessels which may be called upon to provide assistance: 

.3 permit delineation of a search area of limited size in case the position of a person, a vessel 
or other craft in distress is uoknown or uocertain; and 

.4 facilitate the provision of urgent medica! assistance or advice. 
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5.2. l Ship reporting systems sbould satisfy the followmg reqwrements: 

provisioo ofinformation, including sailing plans and pos1tion repons, whicb would make 
it possible to determine the current and future positions of participating vessels: 

.2 maintenance of a shipping plot; 

.3 receipt of reports at appropriate intervals from participating vessels; 

.4 simpllcity rn system design and operarion; and 

5 use of intemationally agreed standard ship reporting formal and procedures. 

5 3 Types of reports 

5.3.1 A ship reporting system should rncorporate the following types of ship reports in accordance with 
the recommendations of the Organi1.ation 

.1 Sailíng plan: 

.2 PoSJ1!0n repon; and 

3 Final repon. 

5.4 Use of systems 

5.4 1 Parties should encourage ali vessels to report their position when travelhng in areas wbere 
arrangements have been made to collect infonnation on positions for searcb and rescue purposes. 

5.4.2 Parties recording infonnation oo the position of vessels should disseminate., so far as pracl!cablc. 
such infonnation to other States when so requested for search and rescue purposes." 



RtSOLUTION MSC.70(69) 
(adoptée le 18 mai 1998) 

ADOPTION D'AMENDEMENTS A LA CONVENTION 
INTERNATIONALE DE 1979 SUR LA RECHERCHE ET 

LE SAUVETAGE MARITIMES 

LE COMJTE DE LA SÉCURJTÉ MARJTIME, 

RAPPELANT l'article 28 b) de la Convention portan! création de l'Organisation maritime 
intemationale, quí a trait aux fonctions du Comité, 

RAPPELANT EN OUTRE l'article m 2) f) de la Convention intemationale de 1979 sur la 
recherche et le sauvetage maritimes, ci-apres dénommée "la Convention", relatif aux procédures 
d'amendement de l'Annexe a la Convention, a l'exclusion des paragraphes 2 l. 4, 2.1.5, 2. l. 7, 2. 1.1 O, 3. 1.2 
et 3.1.3, 

AY Ai'ff EXAMINÉ, á sa soixante-neuvieme session, les amendements a la Convention qui 
avaient été proposés et diffusés conformément a l'article m 2) a) de cene convenúon, 

1. ADOPTE, conformément a l'article lll 2) e) de la Conveotion, les amendements a la Convenlion
dont le tex:te figure dans l'annexe de la préseni.e résolution;

2 DÉCIDE, cooforrnément a l'article m 2) f) de la Convention, que les amendements seront répwés 
avoir été acceptés le I er juillet 1999 a moins que, avant cene date, plus d'un tiers des Parties n'aient notifié 
qu'elles élevent une objcction contre ces amendements; 

3 lNVITE les Pan:ies a la Coovention a noter que, conformémenl a l'article IIl 2) h) de la 
Convention, les amendements entrerom en vigueur le l er janvier 2000 lorsqu'ils auron1 été acceptés dans 
les conditions prévues au paragraphe 2 ci-dessus, 

4 PRIE le Secretaire général, confom1ément a l'article IIl 2) d) de la Conventico, de communiquer 
des copies certifiées conformes de la présente resolutioo ei du te'.\1e des arnendements figurant dans 
l'Annexe a toutes les Pan:ies a la Convention, 

5. PRJE EN OUTRE le Secrétaire général de communiquer des copies de la présente résoluiion et 
de son annexe aux Membres de l'Organisation quí ne sonl pas Parties a la Convenrion.
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ANNEXE 

AMENDD1ENTS Á LA CONVENTION NTERNA TIONALE DE 1979 
SUR LA R..ECHERCHE ET LE SAUVETAGE MARJTIMES 

n convient de remplacer le texte actuel de l'Annexe de la Convention, hormis les paragraphes 
2 1.4, 2.1.5, 2.1 7, 2 1.1 O, 3.1.2 et 3 1.3, par le texte suivant : 

"CBAPJTRE 1 

TERMES ET DÉFINJTJONS 

1.1 L'emploi du présent de l'indicatif dans l'Annexe mdique qu'il s'ag1t d'une disposnion dont 
l'application uniforme par toutcs les Parties est nécessaire poUI la sauvegarde de la víe hurnaine en roer. 

1.2 L'emploi du conditionnel dans l'Annexe indique qu'il s'agit d'une disposition dont I'application 
uniforme par toutes les Paroes est recommandée pour la sauvegarde de la ,ie huma1oe en mer. 

1.3 Les termes et expressions ci-dessous ont la signification suivante dans l'Annexe 

.1 "Recherche" Opération, oormalement coordonnée par un centre de coordination de 
sa\J\etage ou 1m centre secondaire de sauvetage, faisant appel au personnel et au'I: moyens 
disponibles, destinée a locafiser des personnes en détresse 

.2 "Sauve1age" Opération desrinée a repecber des personnes en dé1ressc. a Ieur prodiguer 
les premiers soins medicaux ou autres dont ils pourraient avoir besoin. et á les remettre 
en lieu sur 

.3 "Servicc de recherche et de sauvetage". Exécution, en cas de détresse. des fonctions de 
surveillance, de communicatio11, de coordination ainsi que de recherche et de sauvetage. 
y compris prestation de conseils médicaux, de soins médicaux initiaux. ou é1•acuation 
sanitaire, en faisnnt appel a des ressources publiques et privées, avec 13 coopération 
d'aéroncfs, de navires et d'autres engins et installations 

4 "Région de recherche et de sam·etage" Région de dimensions détermmées associée a un 
centre de coordination de sauvetage, dans les limites de laquelle sont foumis des sen-ices 
de rechcrche et de sau1·etage. 

5 "Centre de coordination de saU1 ctage" Centre chargé d'a,;surer l'organisatton efficace des 
sen·ices de recherche et de sauve1age et de coordonner les opérauons de recherche et de 
sauve1age daos une région de recherche el de sauvetage. 

6 "Centre secondaire de sauvetage" Centre subordonné a un centre de coordination de 
sauvetage et complémentaire de ce demier confoanémeot aux disposilions spécifiques des 
autontés responsables. 

7 "Moyen de recherche et de sauvetage". Toute ressource mobile, y compris les unités de 
recherche et de sauvetage désignées, utilisée pour mener une opé.ratioo de recherche et 
de sauvetage. 
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. 8 "Unité de recberche el de sauvetage". Uoité composée d'un persoonel entraíné et dotée 
d'un matériel approprié a l'exécution rapide des opéralions de recherche et de sauvetage 

.9 " Poste d'alerte". Tout moyen destine a servir d'tntermédiaire entre une personne qui 
signale une sirua1ioo d'urgence el un centre de coordinatioo de sauvetage ou un centre 
secondaue de sauvetage . 

. 1 O "Pbase d'urgence" Terme générique s'apphquant. seloo le cas, a la phase d'iocertitude. a
la phase d'alerte ou A la phase de détresse 

.11 "Phase dfocertitude" Situation dans laquelle il ) a lieu de douter de la sécurité d'une 
personne, d'un navue ou d'un autre eng¡n 

.12 "Pbase d'alene" Situation dans Jaquelle on peut craindre pour la sécurité d'une personne, 
d'lm navire ou d'un autre engin. 

13 "Pbase de détresse" Si1uation daos laquelle il y a lieu de penser qu'une personne, qu'un 
navire ou un autre engin sont menacés d'un danger grave et irominent el qu'ils onl besoin 
d'un secours immédiat. 

.14 "Coordonnateur sur place". Personne désignée pour coordonner les opérations de 
recherche et de sauvetage daos une zone dét.erminée . 

• 15 "Secrétaire général". Secrétaire géoéral de l'Organisation maritime iotematiooale. 

CHAJ'JTRE2 

ORGANISA TION ET COORDrNA TTON 

2. J Dispositions relatives a la mise en place et a la coordination des services de rechcrche et de 
sauvetage 

2.1.1 Les Parties panicipenl, dans la mesure ou elles peuvent le faire A titre indh�duel ou en 
coopération avec d'autres Etats el, le cas échéanl, avec l'Organisation, au développemenl de services de 
recherche et de sauvetage pour garantir qu'une assistance sera foumie a tome personne en détresse en mer. 
Lorsqu'elles sont informées qu'une personne est, ou semble !tre, en détresse en mer, les autorités 
responsables d'une Panie prennent de toute urgence des mesures pour s'assurer que l'ass1s1ance nécessaue 
est fournie. 

2.1.2 Les Panies mettent en place. soi1 á ti1re indi1•iduel soiL le cas écbéant, ea coopération 8\'eC d'autres 
États, les éléments de base suivants d'un service de recherche et de sauvetage 

un cadrejuridique; 

2 la désigoation d'une au1ori1é responsable: 

3 l'organisation des ressources disponibles; 

4 les moyens de communicatioo; 

5 les fooctions de coorclination et d"exploitalion: e1 

.6 les processus susceptibles d'arneliorer le service, au nombre desquels figurent la 
planification. les relations de coopération nalionales et mtema1ionales et la formation 
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Les Parties appliquent, dans toute la mesure du possible, les normes minimales et directives 
pertinentes établies par l'Organisation, 

2.1.3 Pour contribuer a garantir que les moyens de radiocommunication a terre sont adaptés et que les 
alertes de détresse sont acheminées et les opérations coordonnées correctement afín de permettre aux 
services de recherche et de sauvetage de mener leurs opérations efficacement. les Part'ies veillent, a titre 
individue] ou en coopération avec d'autres États, a ce qu�l soit établi un nombre suffisant de régions de 
recherche et de sauve1age dans chaque L.One maritime, conformémenJ aux dispositions des 
paragraphes 2.1.4 et 2.1.5 Ces régions devraient étre contigues et, dans la mesure du possible, ne pos se 
chevaucber. 

2. 1 .6 Tout accord sur les régioos ou les dispositions mentionnées aux paragraphes 2.1.4 et 2 1.5 est
enregistré par les Parties intéressées ou consigné par écrit sous forme de plans acceptés par Jes Parties.

2.1.8 Lorsqu'elles envisagent d'établir des régions de recherche et de sauveiage maritimes aux termes 
d'un accord, de la maniere prévue au paragraphe 2.l.4, ou de condure un accord sur l'adoption de 
disposi tions appropriées. de la maniere prévue au paragraphe 2.1.5, les Parties devraient s'efforcer de 
veiller. lorsqu'il y a lieu, a ce que Jeurs services de recherche et de sauvetage aéronautiques et maritimes 
soient cohérents 

2.1.9 Les Parties qui ont accepté la responsabilité de foumir des services de recherche et de sauvetage 
daos une zone particuliere font appel a des unités de recherche et de sauvetage et a d'autres moyens 
disponibles pour preter assistance a une personne qui est ou semble etre en détresse en mer. 

2.1. 11 Les Parties communiquent au Secrétaire général des renseignements sur leurs sen.;ces de 
recherche et de sauvetage et, notamment, sur 

l'autorité nationale responsable des services de recherche el de sauvetage maritimes: 

.2 l'emplacement des centres de coordination de sauvetage établis ou d'aurres cenues qui 
assurent la coordination des opérarions de recherche et de sauvetage daos la ou les regions 
de recherche et de sauvetage et les moyens de communication dans ces regions; 

. 3 les limites de leur(s) région(s) de recherche et de sauvetage et la couverture assurée par 
leurs moyens terrestres de comrnunications de détresse et de sécuri1é: et 

.4 les principaux types d'unités de recherche et de sauvetage qui sont a leur disposioon. 

Les Parties mettent ájour. a tirre prioritaire. les renseignements foumis pour indiquer tome modificalion 
importante. Le Secrétaire général communique les renseignements re,.:us a toutes les Parties.

2 l 12 Le Secrétaire général nolifie a toutes les Parties les accords ou dispositions mentionnés aux 
paragraphes 2. l.4 et 2.1.5 

2.2 Mise en place des services nationaUJ de recherche et de sauvetage 

2.2. l Les Parties établissent les procédures naúonales nécessaires a la mise en place. a la coordination 
et a l'amélioration générales des services de recherche et de sauvetage. 

2 2.2 Pour permettre aux. opérations de recherche et de sauvetage d'!tre menees efficacement. les 
Parties 

. 1 veillent a ce que les moyens disponibles soient utilisés de maniere coordonnée; 
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.2 établissem une étroite coopération entre les services et organismes susceptibles de 
contribuer a améliorer le service de recherche et de sauveU1ge dans des domaines 1els qu.e 
les opérruions, la planification, la fonnauoo, les exerc1ces, aiosi que la recherche et le 
développement 

2.3 Créatlon de centres de coo rdinatioo de sauvetage er de centres secondaires de sauvetage 

2 3.1 En application des dispositions du paragraphe 2.2, les Parties créent, a titre individue! ou en 
coopération avec d'autres États, des centres de coordination de sauvetage pour les services de recherche 
et de sauveiage dont elles ont la responsabilité, aiosi que les centres secondaires de sauvetage qui leur 
semblent nécessaires 

2.3 2 Chacun des centres de coordinatioo de sauveiage et des centres secondaires de sauvetage crées 
conforméme:nt aux dispositions du paragraphe 2.3. l prend les dispositions nécessaires pour recevoir les 
alertes de détresse provenan1 de sa regioo de recherche et de sauvetage. Tout centre ainsi créé prend 
également les dispositíons oécessaires pour communiquer avec les personnes en détresse. les moyens de 
recherche et de sauvetage et les aurres centres de coordination de sauvetage ou centres secondaires de 
sauvetage. 

2.3.3 Tout centre de coordination de sau,•etage doit étre operationnel 24 heures sur 24 et €tre doté en 
permanence de personnel ayant recu une forrnation et ayant une connaissaoce pratique de la langue 
anglaise 

2.4 Coordination avec les ser-vices aéronauliques 

2,4. J Les Parties veilleot a assurer une coordination aussi etroite que possible entre les services 
maritimes et aéronautiques afín d'établir des sen•ices de recherche et de sauvetage aussi eflicaces que 
possible a l'intérieur et au-dessus de leurs régions de rechercbe et de sauvetage. 

2,-1.2 Lorsque cela est possible, tome Partie devrait étoblir des cencres de coordinaúon de sauvetage el 
des centres secondaires de sauvetage mh1es, qui soíent uúlisables á la fois a des fios maritimes et 
aéronautiques. 

2.4.3 Lorsqu'il est établi des centres de coordinaúon de sau\etage ou des centres secondnires de 
sauvetage dislincts pour les opéralions maritimes et aeronautiques dans une meme 1.one, la Partie 
intéressée assure une coordioation aussi étroite que possible entre les centres ou les centres secondaires 

2.4.4 Les Parties veillent a ce que les unités de rechercbe et de sauvetage mises en place a des fins 
maritimcs et celles mises en place a des fins aéronautiques utilisent, dans toute la mesure du poSSJble, des 
procédures communes 

2.5 Oésignation des moyens de recherche et de sauvetage 

Les Panies recenseot tous les moyens dont elles disposent pour paruciper aux opérations de 
recherche et de sauvetage et peuvem désigner des moyens adaptés comme unités de recherche et de 
sauvetage. 

2.6 tquipement des unités de recherche et de sauvet·age 

2.6. l Chaque unité de recherche et de sauvetage est dotée de l'équipement nécessaire A 
l'accomplissement de sa taehe. 

2.6,2 La nature générale du contenu des conteneurs ou des cbaines largables a l'intenúon des survivants 
de,'Tait !ltre indiquée au moyen de marques conformes aux nonnes que l'Organisalion a adop1ées. 
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CHAPITRE3 

COOPÉRATION ENTRE tTATS 

3.1 Coopération entre États 

3.1. 1 Les Panies coordonnent leurs servíces de recherche et de sauvetage et devraient, cbaque fois que 
cela est nécessaire, coordooner leurs opérations de recherche et de sauvetage avec ceUes des États voisins. 

3.1.4 Les autorités responsables des Parties : 

accusent immédiatement réception de cene demande; et 

2 indiquent des que possible, le cas échéant. les conditions dans lesquelles la mission 
projecée peut etre efTectuée. 

3.1.5 Les Parties devraient condure avec les États voisins des accords spécifiant les conditions 
d'admission réciproque des unités de recherche et de sauvetage dans les limites ou au-dessus de leur mer 
territoriale ou de leur territoire. Ces accords devraient également prévoir des dispositions 1isan1 a
accélérer l'adrnission de ces unités en évitant autant que possible toute formalité. 

3.1.6 Toute Partie devrait autoriser ses centres de coordination de sauvetage · 

.1 a demander a tout autre centre de coordination de sauvetage les secours dont ils peuvent 
avoir besoin (navires, aéronefs, personnel et matériel. etc.); 

.2 a accorder l'autorisatioa nécessaire pour permettre a ces navi.res. aéronefs, personnel ou 
matériel de pénétrer dans sa mer territoriale ou sur son territoire ou de les survoler. et 

.3 á hure les démarches oécessaires aupres des services competenls des douancs. de 
l�mmigration, de la santé ou autres. afio d'accélérer les formalités d'admission.

3 1 7 Toute Partie veille a ce que ses centres de coordination de sauvetage foumissent sur demande une 
assistance a d'autres centres de coordinatton de sauvetage et notamment a meltre a leur disposition des 
na�ires, des aéronefs, du personnel ou du matériel. 

3.1 8 Les Parties devraienl conclure des accords avec d'autres Etats, s'il y a lieu, pour renforcer la 
cooperation et la coordination en matiere de recherche et de sauvetage. Les Panies habilitent leur autorite 
responsable a planifier, au niveau de l'exécution des operations, et organiser la coopération et la 
coordination susvtsees avec les autorités responsables d'autres États. 

CBAPITRE4 

PR0CÉDURES DE MISE EN OEUVRE 

4,1 Mesures préliminaires 

4. 1 l Chaque centre de coordination de sauvetage et chaque centre secondaire de sauvetage doit 
disposer d'infonnations a jour dans les domaioes qui présentent un intéret pour les opérations de recherche 
et de sauvetage dans sazone, en particulier en ce qui conceme les moyens de recberche et de sauvetage 
et les moyens de communication disponibles. 
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4.1.2 Chaque centre de coordination de sauvetage et chaque centre secondaire de sauvetage devrait 
pouvoir obteoir facilement des renseignements concemant la positioo, le cap et la vitesse des navires 
si tués dans sa zone qui soot susceptibles de foumir une assis1aoce aux personoes, aux navires ou aux 
autres engins ea détresse en mer, et coocemant la maniere de procéder pour les contacter. Ces 
renseignements devraient soit etre conserves par le centre de coordinatioo de sauvetage, soil etre 
facilement disponibles en cas de besoin. 

4.1.3 Chaque centre de coordination de sauvetage el chaque centre secondaire de sauvetage a a sa 
disposition des plans opératioonels détaillés pour la conduite des opérations de recherche et de sauvetage. 
S'il y a lieu, ces plans soot élaborés en coUaboratioo avec les représentaots d'entités qui peuvenl aider a
foumir les services de recherche e1 de sauvetage ou qui peuveot en béoéficier. 

4 1.4 Les centres de coordioation de sauvetage ou les centres secoodaires de sauvetage sont tenus au 
courant de l'état de disponibilité des unilés de recherche et de sauvetage. 

4.2 Reoseienements relatifs aux cas d'ur¡¡ence 

4.2.1 Les Parties s'assureot, a litre individue! ou en coopéra:tioo avec d'autres États, qu'elles sont ea 
mesure de recevoir 24 heures sur 24, de maniere fiable et rapide, les alertes de détresse émanant de 
matériel utilisé a cene fin dans leurs régions de recherche et de sauvetage. Tout poste d'alerte qui r�oit 
une alerte de détresse 

.1 relaie immédiatemem cette alerte au cenrre de coordinatioo de sauvetage ou au centre 
secondaire de sauvetage approprié puis foumit l'assistance nécessaire en matiere de 
cornmunications de rechercbe et de sauvetage, 

2 si cela Jui es1 possible. accuse réception de l'alerte. 

4.2.2 Les Partics veillent, le cas écbéam, a ce que des dispositions efficaces soieot prises pour 
immarriculer le matériel de communication et faire face aux sirua1ioos d'urgeoce, afio de permettre a tout 
centre de coordination de sauvetage ou centre secoodaire de sauvetage d'accéder rapidemen.t aux 
renseignements pertinents sur l'immatriculatioo 

4.2.3 Toute autorite ou tout élement des services de recherche et de sauvetage qui a des raisons de croire 
qu'une personne, un navire ou uo autre engio, se rrouve dans une situation d'urgence doit, aussitót que 
possible, communiquer tous les renseignements disponibles au centre de coordination de sauve1age ou 
au centre secondaire de sauvetage compéteot 

4.2.4 Les centres de coordinatioo de sauvetage et les centres secondaires de sauvetage doivent, des 
réception des renseignemems relatifs a une personne, un na,•ire ou un autre engin en situation d'urgence, 
évaluer ces renseignements et déterminer la phase d'urgence confonuément au paragraphe 4.4, ainsi que 
l'ampleur des operations nécessaires. 

4.3 Dédenchement des opérations 

Toute unité de rechercbe et de sauvctage qui a connaissance d'un cas de détresse prend 10111 
d'abord immédiatement des dispositioos, si elle est en mesure de preter assistance et, en tout cas, avise 
sans tarder, le centre de coordination de sauvetage ou le centre secondaire de sauvetage de la t.one ou s'est 
produit le cas de détresse. 
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Pour déterminer plus facilement les procédures de mise en oem•re a suivre, le centre de 
coordination de sauvetage ou le centre secondaire de sauvetage compéteot distingue les phases d'urgence 
ci-apres

. 1 Pbase d'incertitude : 

.1. 1 lorsqu'uoe personne a été portee di sparue ou qu'uo oavire ou aucre engin o'est pas arrivé 
a destioation� ou 

.1.2 lorsqu'une personne, un navire ou llll autre engin n'a pas signalé comme prévu sa position 
ou son état de sécurité 

.2 Pbase d'alerte: 

.2.1 lorsqu'a la suite d'une phase d'incertitude. les tentatives visant a établir le contact avec une 
personne, un navire ou un autre engin ont échoué ou lorsque les enquetes effectuées 
aupres d'autres sources appropriees sont restées saos résultat; ou 

.2 2 lorsque les infonnations re�ues indiquent que l'efficacité du fonctionnement d'uo navire 
ou autre engio est compromise, saos toutefois que cene situatioo risque de conduire a un 
cas de détresse . 

. 3 Phase de détresse : 

.3.1 lorsque les reoseignements re�us indiqueot d'uoe maniere claire qu'une personne, un 
oa1'ire ou un autre eogio est en danger et doit faire l'objet d'l.me assistance immédiate, ou 

.3 2 lorsqu'a la suite de la phase d'alene, toute nouvelle tentative 1'isant a établir un contact 
avec une persoone, UD navire ou un autre engin et toute enquéte plus étendue resten! saos 
résultat. ce qui conduit a p enser qu'il existe sans doute un cas de détresse: ou 

.3 3 lorsque les infolllllltions re�ues indiquem que l'efficacité du fonctionnement d'un navire 
ou d'un autre engin est compromise de telle sone qu'un cas de détresse est vraisemblable. 

4.5 Procédures que doiveni suivre les centres de coordination de sauvetage et les centres

secondaires de sauvetage peodant les phases d'urgence

4.5. l Lorsqu'une pbase d'incertitude est dédarée, le centre de coordination de sarrvetage ou le centre 
secondaire de sauvetage, le cas écbéaot, ouvre une enquéte pour déterrniner l'état de sécurité d'une 
p ersonne, d'un navire ou d'un autre engin, ou déclenche la phase d'alerte 

4.5.2 Lorsqu'une pbase d'alerte esl déclarée, le centre de coordination de saU1•etage ou le centre 
secondaire de sauvetage, le cas échéam, étend l'enquete entreprise pour temer de retrouver la personne, 
Je navire ou autre eogin disparos, avise les services compétents de recberche et de sauvetage et déclenche 
les mesures necessaires en fonction des circonstances propres a chaque cas. 

4 5.3 Lors qu'une phase de détresse est déclarée, le centre de coordination de sauvetage ou le centre 
secondaire de sauvetage, le cas échéant, procede de la maniere prescrite dans ses plas1s opérationnels, 
comme exigé au paragraphe 4.1. 
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4 5 4 Déclenchement des opératioru de rcc:hercbe et de 5auvela¡e lorsque la posllion de l'objei 
rec:berché est lnconnue 

Dans le cas oü une phase d'urgence serait décllll'ée OOl'lcernam W1 objet recherche dont la posmon 
esr inconnue, les di.sposiuons a-apres sont applicables 

lorsqu'une phase d'urgence existe, wi centre de coordination de sauvetage ou un centre 
secondoue de sam·etage doit, a moins qu'il sache que d'autres centres prennent des 
mesures. se charger de déclencher les mesures nécessaires et conférer avec d'autres 
centres aftn de désigner un centre qui assume la responsabilité des opérations, 

2 sauf décision cootraire prise d'un commuo accord par les centres intéressés, le centre ainsi 
designé est le cenue responsable de la zone oü se trom·ait l'objet recherché d'apres sa 
demiere position signalée, et 

3 apres Je déclenchement de la pbase de détresse, le centre chargé de coordonner les 
opérations de recherche et de sauvetage informe, comme il convient, les autres centres 
de toutes les circonstances du cas d'urgence et de I évolution de la situaúon 

4.5.5 lnformatioo des persoones, oavires ou autres engin, qui fonl l'objtt de la pl111se d'urgeoce 

Lorsque cela est possible, le centre de coordinatioo de sauvetage ou le centre secondaire de 
sau,•erage responsable des opéraúoos de recberche et de sauvetage communique a la personne. au na,·ire 
ou autre engin qui fan l'objet de la phase d'urgence les informations conceroant les opérations de 
rechercbe et de sam etage que ce centre a déclenchées, 

4.6 Coordinatioo des opérations au cas oü deux Parties au moins sont coocen1ées 

Oans le cas des opérations de recherche et de sauvetage qui font intervenir plus d'une Partie, 
chaque Parúe prend les mesures appropnées, conforroément aux plans operauonnels mcntionnes au 
paragraphe 4 1, lorsqu'elle y est in,itée par le centre de coordination de sauveiage de cene région. 

4. 7 Coordinntion sur place des activités de rcc.hercbe el de sauvetage 

4 7 1 Les activités des unités de recbercbe et de sauvetage et d'autres moyens qui participen! aux 
opérations de recherche et de sauvetage sont coordonnées sur place de maniere a obterur les résultats les 
plus effiCllCes. 

4.7 2 Lorsque plusieurs moyeru s'apprfueni a engager les operauons de rechcrcbe el de sau\'etage et 
lorsque le centre de coordmanon de sauvetage ou le centre secondaire de sauvetage le juge necessaire. la 
personne la plus capable devrait etre désignée comme coordoonateur sur place des que possible et. de 
préférence, avant l'arrivée des moyens daos la zone des opéralions déterminée Des responsab1lités 
précises sont confiees au coordOOOJ11eur sur place en tenant compte des compétences qu'1I semble posséder 
et des besotnS opérationncls 

4 7 3 S'il n'y a pas de centre de coordinaúon de sauveiage responsable ou si pour une raison 
quelconque. le centre de coordination de sauvetage responsable n'est pas en mesure de coordonner la 
mission de recherche et de sam·etage, les moyeos parúcipants de\Taiem désigner d'un commun accord 
un coordonnnteur sur place. 
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4.8 Fin el suspension des opératioru de recberche el de sauvetage 

4.8.1 Les opérauons de recherche et de sauve1age se poursuivem, lorsque cela esl possible dans la 
pratique. jusqu'a ce qu'il n'y aii plus d'espoir raisonnable de recueillir des survivants. 

4.8.2 Le centre de coordinañon de sauvetage responsable ou le centre secondaire de sauve1age concemé 
décide nonnalement du momenl auquel il faut menre fin aux opérations de rechercbe et de sauvetage Si 
aucun centre ne participe é la coordination des opérations, c'esl le coordonnateur sur place qui prend la 
décision. 

4.8.3 Lorsqu'un centre de coordination de sauvetage ou un centre secondaire de sauvetage estime, en 
se fondant sur des renseignements fiables. q11'une opération de recherche et de sauvetage a abouti ou que 
l'urgence o'existe plus, il me1 fi.n a l'operatioo de recherche et de sa11ve1age et en informe rapidement les 
autorités, moyeos ou services qul 001 eté alertes ou a1 tSés 

4.8.4 Lorsq11'une opération de recherche et de sa11vetage sur place devient impossible a réahser et que 
le ceoue de coordination de sa11vetage ou le centre secondaire de sauvetage cooclut qu'il peu1 y avoir 
encore des survivants, le centre pelll interrompre provisoirement les actJ\'Ítes sur place en anendant des 
faits nouveaux et en informe rnpidement les autorites, moyens 011 sen ices qui ont été alenes ou avises 
Les renseignemenlS reyl.lS par la sui1e sont évalués et les opérations de recherche et de sauvetage 
reprenneot lorsque ces reoseignements lejuslifient. 

5.1 Génfralité5 

CHAPITRES 

SYSTEMES DE COMPTES RE1''DUS DE NA VIRES 

5.1.1 Des systemes de comptes rendus de navires peuvent étre établis par les Panies soit 
iodiv1duellemen1 soit en coopéraaon avec d'autres Élats, lorsque cela est jugé nécessaire, pour faciliter 
les opérauons de recherche et de sauvetage 

5.1.2 Les Parues qw env1sagent l'établissement d'un S}Steme de comptes rendus de nav1res deuaient 
tenir cornpte des recomroandations pertinentes de l'Organisation Les Panies devraient égalemenl 
détenniner si les actuels systémes de comptes rendus 011 autres sources d'mfoonations sur la posiuon des 
na,ires peuveot foumir des rensei1,'llements appropriés pour la région. elles devraient s'efforcer de réduire 
le nombre des cornptes reodus supplemeotaires inutiles ou faire en sone qu'il ne soit plus nécessaire aux 
centres de coordtnauon de sau\ etage de vénfier pi US1eurs systémes de comptes rendus pour detenniner 
si un navtre peu1 preter assistance daos le cadre d'operations de recherche et de sauvetage 

5.1.3 Le sys1eme de comptes rendus de navtres dcvrait foumir des rense1gnemcn1s a JOur sur les 
mouvementS des oavires afin qu'en cas de détresse, l'on puisse . 

. 1 réduire l'intervalle entre le moment ou l'on a perdu con1.ae1 avec un navire et celw oil les 
opérarioos de recherche et de sauvetage som décleochees, lorsqu'aucun signal de détresse 
n'a eté r�u, 

.2 tdenrifier rap1dement les navires auxquels oo pourrai1 demander une assistance, 

.3 délimiler lllte zone de rechercbe d'une étendue limitée au cas ou la position d'une 
personne, d'un navirc ou d'uo autre engin en détresse es1 mconnue ou incename, 

.4 apponer plus facilemenl des soios ou des conseils médica1Lx urgents. 
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5.2 1 Les systemes de comptes rendus de navires devraient satisfaire aux prescriptíons su1vantes 

.1 fourniture de renseignements, notammeot des plans de route el des comptes rendus de 
position, qui permenent de détenniner la positíon actuelle et furure des navires 
panicipams; 

2 tenue d'un pointage de la position des navires, 

3 réception, a interv alles appropriés, des comptes rendus des navires panicipants. 

4 simplicité de conception et d'exploitation, 

5 utilisation, pour les comptes rendus, d'un format et de procédures nonnalisés agréés au 
plan intemational. 

5.3 Types de comptes rendus 

5.3 1 Un systeme de comptes rendus de navires devrait comprcndrc les types de comptes rendus de 
navires sw�ants, conformément BID( recommandations de l'Organisalion 

Plan de route: 

.2 Compte rendu de position, et 

.3 Compte rendu final. 

5.4 Utilisation des systemes 

5.4.1 Les Parties devraieot encourager tous les navires a signaler leur position lorsqu'ils traversem des 
zones ou des dispositions ont été prises pour réunir des renseignements sur la position aux fins de la 
recherche et du sauvetage. 

5.4.2 Les Parties qui recueillent des renseignements sur la position des navires devraient, dans toute la 
mesure du possible, les communiquer OlL\'. autres États qui leur en fom la demande aux fms de la rechercbe 
et du sauvetage" 



RESOLUCIÓN MSC.70(69) 
(aprobada el 18 de mayo de 1998) 

APROBACIÓN DE ENMIE!'.l>AS AL CONVENIO I NTERNACIONAL 
SOBRE BÚSQUEDA Y SAL V AMENTO MAR.ÍTIMOS, 1979 

EL COMITÉ DE SEGURIDAD MARÍTIMA, 

RECORDANDO el artículo 28 b) del Convenio constitutivo de la Organización Marítima 
lntemacional, articulo que trata de las funciones del Comité, 

RECORDANDO ASIMISMO el artículolll 2) f) del Convenio internacional sobre búsqueda y 
salvamento marítimos, 1979, en adelante denominado "el Convenio", articulo que trata de los 
procedimientos de enmienda al anexo del Convenio, excluidas las disposiciones de los párrafos 2.1.4, 
2.1.5, 2.1.7. 2.1.1 O, 3. l .2 y 3.l .3 de dicho anexo, 

HABIENDO EXAMINADO en su 69° periodo de sesiones las enmiendas al Convenio propuestas 
y distribuidas de conformidad con lo dispuesto en el artículo lil 2) a) del mismo. 

l. APRUEBA, de conformidad con lo dispuesto en el artículo lll 2) e) del Convenio, las enmiendas 
al Convenio cuyo texto figura en el anexo de la presente resolución;

2. DETERMINA, de conformidad con lo dispuesto en el anículo ITl 2) f) del Convenio, que las
enmiendas se considerarán aceptadas el 1 de julio de 1999, a menos que antes de esa fecha más de un
tercio de las Partes haya notificado objeciones a las mismas;

3. INVITA a las Partes en el Convenio a que tomen nota de que, de conformidad con lo dispuesto 
en el articulo 111 2) h )  del Convenio, las enmiendas entrarán en vigor el 1 de enero del año 2000, una vez 
aceptadas con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 2 supra; 

4. PIDE al Secretario General que, de conformidad con lo dispuesto en el articulo 11] 2) d) del 
Convenio,envíe copias certificadas de la presente resolución y del texto de las enmiendas que figuran 
en el anexo a todas las Partes en el Convenio;

5. PIDE ASIMISMO al Secretario General que envíe copias de la presente resolución y de su anexo 
a los Miembros de la Organización que no son Partes en el Convenio.
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ANEXO 

ENMIENDAS AL CONVENIO INTERNACIONAL SOBRE 
BÚSQUEDA Y SAL V AMENTO MARÍTIMOS, 1979 

El texto existente del anexo del Convenio, salvo los párrafos 2.1.4, 2.1.5. 2.1.7, 2.1.10, 3.1.2 
y 3.1.3, se sustituye por el siguiente: 

"CAPÍTULO J 

TÉRMINOS Y DEFINICION"ES 

1.1 En el presente anexo, el empleo del futuro de los verbos con un sentido imperativo indica una 
disposición cuya aplicación uniforme se exige a todas las Partes en pro de la seguridad de la v ida 
humana en el mar. 

1.2 En el presente anexo,el empleo de la palabra "deberia"combinadacon el verbo que exija la frase 
de que se trate indica una disposición cuya aplicación uniforme se recomienda a todas las Partes en pro 
de la seguridad de la vida humana en el mar. 

l.3 Los términos aquí enumerados se utilizan en el presente anexo con los significados indicados 
a continuación: 

.1 "Búsqueda". Operación normalmente coordinada por u11 centro coordinador de 
salvamento o un subcentrode salvamento en la que se utilizan el personal y los medios 
disponibles para localizar a personas en peligro . 

. 2 "Salvamento". Operación para rescatar a personas en peligro, prestarles los primeros 
auxilios médicos o de otro tipo y trasladarlas a un lugar seguro . 

. 3 "Servicio de búsqueda y salvamento". Ejecución de las funciones de vigilancia, 
comunicación,coordinacióny búsqueda y salvamento, incluidas la consulta médica, la 
asistencia médica inicial o la evacuación por razones de salud. utilizando recursos 
públicos y privados, con la inclusión de aeronaves, buques y otras naves e instalaciones . 

.4 "Región de búsqueda y salvamento". Zona de dimensiones definidas asociada a un 
centro coordinador de salvamento dentro de la cual se prestan servicios de búsqueda y 

salvamento . 

. 5 "Centro coordinador de salvamento". Centro encargado de promover la buena 
organización de servicios de búsqueda y salvamento y de coordinar la ejecución de las 
operaciones de búsqueda y salvamento dentro de una región de búsqueda y salvamento . 

. 6 "Subcentro de salvamento". Centro subordinado a un centro coordinador de salvamento. 
establecido para complementar la función de este ú ltimo conforme a las disposiciones 
particulares de las autoridades responsables. 
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.7 "Medio de búsqueda y salvamento". Todo recurso móvil, incluidas las unidades 
designadas de búsqueda y salvamento. que se utilice para realizar operaciones de 
búsqueda y salvamento. 

,8 "Unidad de búsqueda y salvamento". Unidad compuesta por personal capacitado y 
dotada de equipo apropiado para ejecutar con rapidez operaciones de búsqueda y 
salvamento . 

. 9 "Puesto de alerta", Todo medio destinado a servir de incermediarioentIC la persona que 
notifique un caso de emergencia y un centro coordinador de salvamento o subcentro de 
salvamento 

. 1 O "Fase de emergencia". Expresión genérica que significa, según el caso, fase de 
incert.idumbre, fase de alena o fase de socorro . 

. 11 "Fase de incertidumbre". Situación en la cual existe incertidumbre en cuanto a la 
seguridad de una persona, un buque u otra nave . 

. 12 "Fase de alerta". Situación en la cual se teme por la seguridad de una persona.un buque 
u otra nave . 

.13 "Fase de socorro". Situación en la cual existe la convicción justificada de que una 
persona, un buque u otra nave están amenazados por un peligro grave o inminente y 
necesitan auxilio inmediato . 

. 14 "Coordinador en el lugar del siniestro". Persona designada para coordinar las 
operaciones de búsqueda y salvamento en una zona especificada . 

. 15 "Secretario General". El Secretario General de la Organización Marítima Internacional. 

CAPÍTUL02 

ORGANIZACIÓN Y COORDINACIÓN 

2.1 Medidas para la creación y coordinación de los sen•iclos de búsqueda y salvamento 

2.1.1 l,as Panes, ya sea individualmente o en colaboración con otros Estados y. según proceda, con 
la Organización, participarán en la creación de servicios de búsqueda y salvamento para garantizar que 
se presta auxilio a cualquier persona que se halle en peligro en el mar. Informadas de que una persona 
está o parece estar en peligro en el mar, las autoridades responsables de las Partes tomarán medidas 
urgentes pard asegurarse de que se prestn el auxilio necesario. 

2. I .2 Las Partes, ya sea individualmenteo, si procede, en colaboración con otros Estados, establecerán 
los siguientes elementos básicos de los servicios de búsqueda y salvamento: 

.1 marco jurídico; 

.2 desigr¡acióo de la autoridad responsable; 
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.3 organización de los recursos disponibles; 

.4 medios de comunicación; 

.5 coordinación y funciones operacionales; y 

.6 procedimientos para mejorar el servicio, incluidas la planificación, las relaciones de 
colaboración a escala nacional e internacional y la formación. 

En la medida de lo posible, las Partes se atendrán a las normas m[nimas y directrices pertinentes 
que elabore la Organización. 

2.1.3 Con objeto de garantizar que se provea una infraestructura apropiada de comunicaciones en 
tierra, un encaminamiento eficaz de los alertas de socorro y una coordinación adecuada de las 
operaciones a fin de prestar eficazmente apoyo a los servicios de búsqueda y salvamento, las Partes, ya 
sea individualmenteo en colaboración con otros Estados, harán lo necesario para establecer suficientes 
regionesde búsqueda y salvamentodentro de cada zona marítima. de conformidad con lo dispuesto en 
los párrafos 2. 1 .4 y 2.1.5. Dichas regiones deberfan ser contiguas y, en la medida de lo posible, no se 
superpondrán. 

2.1.6 Los acuerdos relativos a las regiones o las medidas a que se hace referencia en los párrafos 2.1.4 
y 2. 1.5 serán registrados por las Partes interesadas o formulados por escrito en planes aceptados por 
ellas. 

2. l .8 Las Partes deberlan tratar de fomentar la coherencia entre sus servicios marítimos y aeronáuticos 

de búsqueda y salvamento, cuando proceda. al estudiar la posibilidad de crear regiones marítimas de
búsqueda y salvamento, las cuales se establecerán por acuerdo, de conformidad con lo dispuesto en el
párrafo 2.1.4, o mediante medidas adecuadas, de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 2. 1.5.

2 1.9 Las Partes que hayan aceptado la responsabilidad de prestar servicios de btisqueda y salvamento 
en una zona determinada utilizarán unidades de búsqueda y salvamento y otros medios a su disposición 
para prestar auxilio a las personas que estén o parezcan estar en peligro en el mar. 

2.1.11 Las Partes enviarán información aJ Secretario General sobre sus servicios de búsqueda y 
salvamento, incluidos los siguientes datos: 

.1 la autoridad nacional responsable de los servicios marítimos de búsqueda y salvamento; 

.2 la ubicación de los centros coordinadores de salvamento existentes o de los centros que 
coordinen los servicios de búsqueda y salvamento en la región o regiones de búsqueda 
y salvamento, así como la forma de comunicarse entre si: 

.3 los limites de su región o sus regiones de búsqueda y salvamento y la cobertura que 
proporcionan sus medios de comunicación de socorro y seguridad en tierra; y 

.4 los principales tipos de unidades de búsqueda y salvamento de que disponen. 

Las Partes actualizarán con carácter prioritario la información facilitada respecto de cualquier 
modificación importante. El Secretario General comunicará a todas las Partes la información que reciba. 
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2.1.12 El Secretario General pondrá en conocimiento de todas las Partes los acuerdos o medidas a que 
se hace referencia en los párrafos 2.1.4 y 2.1.5. 

2.2 Desar r ollo de los servicios nacionales de búsqueda y salvamento 

2.2.J Las Partes establecerán procedimientos nacionales adecuados para el desarrollo general, lo 
coordinación y la mejora de los servicios de búsqueda y salvamento. 

2.2.2 Para contribuir a la eficacia de las operaciones de búsqueda y salvamento, las Partes: 

.1 garantizarán que los medios disponibles se utilicen de manera coordinada; y 

.2 establecerán una estrecha colaboración entre los servicios y organizaciones que puedan 
contribuir a mejorar los servicios de búsqueda y salvamento en esferas tales como las 
operaciones, la planificación, la formación, las prácticas, la investigación y el desarrollo. 

2.3 Establecimiento de centros coordinadores de salvamento y de subcentros de salvamento 

2.3.1 A fin de cumplir lo prescrito en el párrafo 2.2. las Panes, ya sea individualmente o en 
colaboración con otros Estados. establecerán centros coordinadorcsde salvamento para sus servicios de 
búsqueda y salvamento, así como los subccntros de salvamento que estimen oportunos. 

2.3.2 Todo centro coordinador de salvamento y subcentro de salvamento establecido de conformidad 
con lo dispuesto en el párrafo 2.3. J dispondrá lo necesario para recibir los alerta.s de socorro procedentes 
de su región de búsqueda y salvamento. Tales centros dispondrán también lo necesario para 
comunicarse con las personas en peligro. con los medios de búsqueda y salvamento y con otros c�ntros 
coordinadores de salvamento o subcentros de salvamento. 

2.3.3 Todo centro coordinador de salvamento funcionará durante las 24 horas del día y tendrá 
permanentemente personal debidamente formado que posea conocimientos prácticos del idioma inglés. 

2.4 Coordinación con los servicios aeronáuricos 

2.4. 1 Las Partes se asegurarán de que existe la coordinación más estrecha posible entre los servicios 
marítimos y los aeronáuticos.de modo que puedan prest.ar los servicios de búsqueda y salvamento más 
eficaces en sus respectivas regiones de búsqueda y salvamento y en el espacio aéreo correspondiente. 

2.4.2 Siempre que sea factible, cada Parte deberla establecer con carácter conjunto centros 
coordinadores de salvamento y subcentros de salvamento dedicados a ambas finalidades. la marítima 
y la aeronáutica. 

2.4.3 Siempre que se establezcan por separado centros coordinadores de salvamento o subcentros de 
salvamento marítimos y aeronáuticos para dar servicio a la misma zona, la Parte interesada hani que 
entre los centros o subcentros se establezca la coordinación más estrecha posible. 

2.4.4 En la medida de lo posible, las Partes harán que las unidades de búsqueda y salvamento 
establecidas para fines marítimos y las establecidas para fines aeronáuticos utilicen los mismos 
procedimientos. 
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2.5 Designación de medios de búsqueda y salvamento 

Las Partes detenninarán todos los medios que puedan participaren las operaciones de búsqueda 
y salvamento y podrán designar a los medios adecuados como unidades de búsqueda y salvamento. 

2.6 Equipo de las unidades de búsqueda y salvamento 

2.6.1 Toda unidad de búsqueda y salvamento estará provisto del equipo apropiado paro su tarea. 

2.6.2 Los contenedores y bultos que se vayan a lanzara los supcrvivientescon equipo de supervivencia 
deberían estar marcados con una indicación general de su contenido. de confonnidad con las normas 
aprobadas por la Organización. 

CAPÍTULOJ 

COOPERACIÓN ENTRE LOS ESTADOS 

3.1 Cooperación entre los Estados 

3.1 1 Las Panes coordinarán sus organizaciones de búsqueda y salvamento y, siempre que sea 
necesario, dcberlan coordinar las operaciones con las de los Estados vecinos. 

3.1.4 Las autoridades responsables de las Partes: 

.1 acusarán inmediatamente recibo de tal petición; y 

.2 indicarán lo antes posible en qué condiciones. caso de que se imponga alguna, podrá 
emprenderse la misión proyectada. 

3.1.S Las Panes deberían concluir acuerdoscon sus Estados vecinos en los que se fijen las c-0ndicioncs 
de entrada de las unidades de busqueda y salvamento de cada uno en las aguas territoriales o por encima 
de éstas o en los temtorios de los demás. Estos acuerdos deberían permitir asimismo lo ni pida entrada 
de dichas unidades con un mínimo de formalidades. 

3.1.6 Toda ?anc deberla autorizar a sus centros coordinadores de salvamento o que: 

.1 soliciten de otros centros coordinadores de salvamento la ayudo que sea necesaria, 
incluidos buques. aeronaves. personal y equipo; 

.2 concedon todo pcnniso necesario para la entrada de dichos buques. aeronaves. personal 
o equipo en sus aguas territoriales o por encima de éstas o en su u:rritorio; y 

.3 establezcan las medidas necesarias a fin de que las autoridades pertinentes de: aduanas, 
inmigración, sannarias o de otra índole faciliten rápidamente dicha entrada. 

3.1.7 Toda ?anc autorizará a sus centros coordinadores de salvamento a que. cuondo se les solicite, 
presten ayuda a otr0s centros coordinadores de salvamento. incluida la constituida por buques. 
aeronaves, personal o equipo. 
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3.1.8 Las Panes deberlan concluir acuerdos con otros Estados, cuando proceda, para reforzar la 
cooperación y coordinación. Las Partes autorizarán a su autoridad responsable a que eStablezca planes 
y medidas para la cooperación y coordinación en materia de búsqueda y salvamento con las autoridades 
competentes de otros Estados. 

CAPÍTUL04 

PROCEDJMTENTOS OPERACIONALES 

4.1 Medidas preparatorias 

4.1. 1 Todo centro coordinador de salvamento y subcentro de salvamento dispondrá de información 
actualizada pertinente para las operaciones de búsqueda y salvamento en su zona, especialmente por lo 
que respecta a los medios de búsqueda y salvamento y las comunicaciones disponibles. 

4.1.2 Todo centro coordinador de salvamento y subcentro de salvamento debería tener fácil acceso a 
la informaciónrelativa a la situación, el rumbo y la velocidad de los buques que se encuentren en su zona 
y puedan auxiliar a las personas, los buques u otras naves que se hallen en peligro en el mar, asl como 
a la información relativa a la forma de ponerse en contacto con ellos. Esa información deberla 
conservarse en el centro coordinador de salvamento o ser fácilmente accesible cuando se necesite. 

4.1.3 Todo centro coordinador de salvamento y subcentro de salvamento tendrá planes de operaciones 
detallados para la realización de las operaciones de búsqueda y salvamento. Cuando proceda, esos 
planes se elaborarán conjuntamente con los represemantcsde quienes puedan ayudar a prestar servicios 
de búsqueda y salvamento o beneficiarse de ellos. 

4. 1.4 Se mantendrán informados a los centros coordinadores de salvamento o subcentros de 
salvamento del estado de preparación de las unidades de búsqueda y salvamento.

4.2 Información relativa a casos de emergencia 

4.2.1 Las Partes, ya sea individualmente o en cooperación con otros Estados, se asegurarán de que 
pueden recibir durante las 24 horas del día de forma rápida y fiable los alertas de socorro de los equipos 
utilizados para ese fin dentro de sus regiones de búsqueda y salvamento. Todo puesto de alerta que 
reciba un alerta de socorro: 

.1 retransmitirá inmediatamente dicho alerta al centro coordinador de salvamento o 
subcentro de salvamento pertinente y prestará asistencia en las comunicaciones relativas 
a búsqueda y salvamento según proceda; y 

2 si es posible, acusará recibo del alerta. 

4.2.2 Las Partes se asegurarán,cuando proceda, de que se dispone de medios efectivos para registrar 
los equipos de comunicaciones y hacer frente a los casos de emergencia, de modo que cualquier centro 
coordinador de salvamento o subcentr0 de salvamento tenga un rápido acceso a la información de los 
registros pertinentes. 
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4.2.3 Toda autoridad o elemento del servicio de búsqueda y salvamento que tenga motivos para creer 
que una persona, un buque u otra nave se encuentra en estado de emergencia, enviará lo antes posible 
al centro coordinador de salvamento o subcentro de salvamento pertinente toda la información de que 
disponga. 

4.2.4 Los centros coordinadores de salvamento y subcentros de salvamento, en cuanto reciban 
información sobre una persona, un buque u otra nave que se encuentre en estado de emergencia, 
evaluarán dicha información y declararán una fase de emergencia, de conformidad con lo indicado en 
el párrafo 4.4, detenninando el alcance de las operaciones necesarias. 

4.3 Actividades iniciales 

Toda unidad de búsqueda y salvamento que reciba información sobre un suceso que entrañe 
peligro tomará inicialmente medidas inmediatas si eStá en condiciones de prestar ayuda y, en cualquier 
caso, avisará inmediatamente al cenero coordinador de salvamento o subcentro de salvamento de la zona 
en que haya ocurrido el suceso. 

4.4 Fases de emergencia 

Para ayudar a determinar los procedimientosoperacionales adecuados.el centro coordinador de 
salvamento o subcentro de salvamento pertinente distinguirá entre las siguientes fases de emergencia: 

.1 Fase de incertidumbre: 

. l .  I cuando se ha notificado la desaparición de una persona. o cuando un buque u otra nave 
oo ha llegado a su Jugar de destino en la fecha previSta; o 

.1.2 cuando una persona, un buque u otra nave no ha efectuado la notificación prevista en 
relación con su situación o su seguridad . 

. 2 Fase de alerta: 

.2.1 cuando, tras la fase de incertidumbre, han fallado los intentos de establecer contacto con 
las persona.�. el buque u otra nave y no han dado resultado las indagaciones llevadas a 
cabo cerca de otras fuentes apropiadas; o 

.2.2 cuando se ha recibido infonnación en el sentido de que la capacidad operacional de un 
buque u otra nave ha disminuido, pero no hasta el punto de que es probable que se 
produzca una situación de peligro . 

. 3 Fase de socorro: 

.3.1 cuando se ha recibido información indudable de que una persona. un buque u otra nave 
está en peligro y necesita auxilio inmediato; o 

.3 .2 cuando, tras la fase de alerta, nuevos intentos i nfrucruosos de establecer contacto con las 
personas, el buque u otra nave e indagaciones más amplias e igualmente infructuosas 
señalan la probabilidad de que exista una situación de peligro: o 
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.3.3 cuando se reciba información que indique que la capacidad operacional de un buque u 
otra nave ha disminuido hasta el punto de que es probable que se produzca una situación 
de peligro. 

4.5 Procedimíentos que deben seguir los centros coordinadores de salvamento y subcentros de 
salvamento en las fases de emergencia 

4.5. l Al declararse la fase de incertidumbre, el centro coordinador de salvamento o subcentro de 
salvamento, según proceda, iniciará indagaciones para determinare! grado de seguridad de las personas, 
el buque u otra nave o declarará la fase de alerta. 

4.5.2 Al declararse la fase de alerta, el centro coordinador de salvamento o subcentro de salvamento. 
según proceda, ampliará sus indagaciones con respecto a las personas, el buque u otra nave 
desaparecidos, alertará a los servicios pertinentes de búsqueda y salvamento e iniciará las actividades 
necesarias según las circunstancias del caso. 

4.5.3 Al declararse la fase de socorro,el centro coordinadordc salvamento o subcentro de salvamento, 
según proceda, acrnará de acuerdo con lo dispuesto en los planes de operaciones. seg(m se indica en el 
párrafo 4.1. 

4.5.4 lnidación de las operaciones de búsqueda y sah•amentocuando se desconozca la situación 
del objeto de la búsqueda. 

En caso de que se declare una fase de emergencia con respecto a un objeto de la búsqueda cuya 
situación se desconozca. se procederá del modo siguiente: 

.1 cuando exista una fase de emergencia, un centro coordinador de salvamento o subcentro 
de salvamento, a menos que tenga conocimiento de que ya están actuando otros centros, 
asumirá la responsabilidad de iniciar una actuación apropiada y consultará con otros 
centros a fin de designar un centro que asuma la responsabilidad; 

.2 a menos que se decida otra cosa de común acuerdo entre los centros interesados, el 
centro que se designe será el centro responsable de la zona en la que estuviera el objeto 
de la búsqueda según su última siruación notificada; y 

.3 despues de declararse la fase de socorro. el centro coordinador de las operaciones de 
búsqueda y salvamento informará a otros centros, según proceda. de todas las 
circunstancias de la situación de emergencia y de todos los acontecimientos posteriores. 

4.5.5 Transmisión de información a las personas, los buques u otras naves para los que se haya 
declarado una fase de emergencia. 

Siempre que sea posible, el centr0 coordinador de salvamemo o subcentro de salvamento 
responsable de las operaciones de búsqueda y salvamento enviará información a las personas, al buque 
u a otra nave para los que se haya declarado la fase de emergencia sobre las actividades de búsqueda y 
salvamento que haya iniciado. 
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4.6 Coordinación en el caso de que intervengan dos o más Partes 

En las operaciones de búsqueda y salvamento en que intervenga más de una Parte, cada Parte 
actuará como corresponda con arreglo a los planes de operaciones a que se hace referencia en el 
párrafo 4.1 cuando así lo solicite el centro coordinador de salvamento de la región. 

4.7 Coordinación en el lugar del siniestro de las actividades de búsqueda y salvamento 

4.7.1 Para obtener los mejores resultados, se coordinarán en el lugar del siniestro las actividades de 
las unidades de búsqueda y salvamento y los otros medios que participen en las operaciones de búsqueda 
y salvamento. 

4. 7.2 Cuando haya varios medios a punto de iniciar operaciones de búsqueda y salvamento y el centro 
coordinador de salvamento o subcentro de salvamento lo estime necesario, se debería designar
coordinador en el lugar del siniestro a la persona más competente lo antes posible, preferiblemente antes 
de que los medios lleguen a la zona de operaciones especificada. Al coordinador en el lugar del siniestro 
se le asignarán responsabilidadesespecíficas teniendo en cuenta la capacidad reconocida de la persona 
y las necesidades operacionales. 

4.7.3 Si no hay ningún centro coordinador de salvamento responsable o si. por cualquier motivo, el 
centro coordinador de salvamento responsable no puede coordinar la misión de búsqueda y salvamento, 
los medios que participen en ella deberían designar de mutuo acuerdo un coordinador en el lugar del 
sinieStro. 

4.8 Terminación y suspensión de tas operaciones de búsqueda y salvamento 

4.8.1 Las operaciones de búsqueda y salvamento se proseguirán, cuando sea posible, basta que no 
quede esperanza razonable de encontrar supervivientes. 

4.8.2 El centro coordinador de salvamento o subcentro de salvamento responsable decidirá 
normalmente cuándo debe ponerse fin a las operaciones de búsqueda y salvamento. Si no hay ningún 
centro encargado de coordinar las operaciones. el coordinador en el Jugar del siniestro podrá tomar esta 
decisión. 

4.8.3 Cuando un centro coordinador de salvamento o subcentro de salvamento estime. basándose en 
información fiable, que una operación de búsqueda y salvamento ha tenido éxito, o que ya no existe una 
emergencia, pondrá fin a la operación de búsqueda y salvamento e informará inmediatamente de ello 
a coda autoridad, medio o servicio que se haya puesto en acción o haya sido notificado. 

4.8.4 Si resulta imposible continuar una operación de búsqueda y salvamento en el lugar del siniestro 
y el centro coordinador de salvamento o subcentrode salvamento llega a la conclusión que todavía puede 
haber supervivientes,el centro podrá interrumpir temporalmente las actividades en dicho lugar en espera 
de que cambie la situación,e informará inmedi�tamente de ello a toda autoridad, medio o servicio que 
se haya puesto en acción o haya sido notificado. La información que se reciba posteriormente se 
evaluará y servirá para justificar la reanudación de las operaciones de búsqueda y salvamento. 
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CAPÍTULOS 

SISTEMAS DE NOTlFICAClÓN PARA BUQUES 

5.1 Cuestiones geoerales 

5.1.1 Las Panes podrán establecer sistemas de notificación para buques cuando lo estimen necesario. 
ya sea individualmente o en colaboración con otros Estados, a fin de facilitar las operaciones de 
búsqueda y salvamento. 

5.1 .2 Las Panes que proyecten instituir un sistema de notificación para buques deberían tener en 
cuenta las recomendaciones pertinentes de la Organización. Las Panes deberían tambieo considerar si 
los sistemas de notificación exfatcntes u otras fuentes de información sobre la situa.ción de los buques 
pueden aportar información adecuada para la región, e intentar reducir al mínimo las notificaciones 
adicionales innecesarias de los buques o la necesidad de que los centros coordinadores de salvamento 
tengan que establecer contacto con varios sistemas de notificación para determinar si hay buques 
disponibles que puedan ayudar en las operaciones de búsqueda y salvamento. 

5.1.3 El sistema de notificación para buques debería facilitar información de úlrima hora acerca del 
movimiento de los buques. de modo que, caso de que se produtca un suceso que entrai'le peligro, sea 
posible: 

.1 reducir el intervalo que medie entre la pérdida de contacto con el buque de que se trate 
y la iniciación de las operaciones de búsqueda y salvamento en los casos en que no se 
haya recibido ninguna señal de socorro; 

.2 lograr la rápida identificación de los buques a que pueda pedirse ayuda; 

.3 acotar un área de extensión limitada cuando la situación de las personas, el buque u otra 
nave en peligro sea desconocida o incierta; y 

.4 facilitar auxilio o asesoramiento médico urgente. 

5.2 Prescripciones operacionales 

5.2.1 Los sistemas de notificación para buques deberían satisfacer las prescripciones siguientes: 

.1 facilitar información, incluidos planes de navegación y notificaciones de la situación, 
que permita determinar la situación actual y futura de los buques participantes; 

.2 mantener trazados de derrotas marítimas: 

.3 recibir a intervalos apropiados informes provenientes de los buques participantes; 

.4 simplificar el proyecro y la utilitación del sistema; y 

.5 utilizar un formato y unos procedimientos normalitados de notificación para buques 
convenidos internacionalmente. 
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5.3. l Un sistema de notificación para buques debería comprender los siguientes tipos de notificación 
de los buques, de conformidad con las recomendaciones de la Organización: 

.l plan de navegación; 

.2 notificación de la situación; y 

.3 notificación final. 

S.4 Utilización de estos sistemas 

5.4.1 Las Partes deberían exhortar a todos los buques a que notifiquen su situación cuando naveguen 
por zonas en que se hayan tomado medidas para obtener información acerca de la situación de los buques 
para fines de búsqueda y salvamento. 

5.4.2 Las Partes que registren infonnación sobre la situación de los buques deberían facilitar esta 
información a otros Estados que la soliciten para fines de búsqueda y salvamento siempre que sea 
posible." 
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